
R E G I S T R A T I O N F O R M - B U L L E T I N D ' I N S C R I P T I O N - N E N N U N G S F O R M U L A R

Insufficiently filled in forms will be refused. - Les bulletins
d"inscription insuffisamment remplis seront refuses. - Nicht
ordnungsgenäß ausgefüllte Nennungsformulare werden
zurückgewiesen.

Use capital letters form to be filled in duplicate. - A rediger
en lettres majuscules: formulaire a remplir en double
exemplaire. - Bitte in Druckbuchstaben und in doppelter
Ausfertigung ausfüllen.

FMN Name
Dénomination de la FMN
Zuständige F.M.N.

Serial number of inscripton at the FMN
N° d'ordre d'inscnption a la FMN
Eintragungsnummer bei der FMN

Make
Marque
Fahrzeugmarke

Year
Année
Jahre

Cyclinder capacity
Cubes
CCM

Registration Nr.
Plaque d`immatriculation
Pol. Kennzeichnen

Accommodation
Logement
Unterkunft

Camping Mobilehome

Motorcycle
Motocyclette
Mottorad

None

Special diet - Régime spécial - Spezialle Diät
* Please refer to special form - Voir formulaire special - Extraformular beachten

I, the undersigned, declare that having paid the entry fees for
myself as well as for my passengers to my FMN I acquainted
myself with the regulations and shall comply with them.

Je soussigné déclare avoir versé les droits d`inscription pour
moi-męme aussi bien que pour mes passagers ŕ ma FMN

Ich erkläre, dass ich Nenngeld für mich und meine Begleiter
bei meiner FMN eingezahlt habe and erkläre durch meine
Unterschritt, dass ich die Ausschreibungsbedingungen kenne
and anerkenne.

Signature of participant - Signature du participant
Unterschrift des Fährers

Date - Date - Datum

This entry form must be written out in duplicate and both
forms sent to be checked by the FMN for control which will
enter there on the inscription number of the driver. The FMN
shall return the copy to the participant who must keep it and
turn it in up on the arrival check. The original will be sent to
the organizer.

Ce bulletin d'inscription doit titre rempli en deux exemplaires
et expédié pour vérification ŕ la FMN du participant qui y
apposera le numéro d'inscdpfion du conducteur. La FMN
devra réexpédier la copie au participant qui devra
obligatoirement la conserver en sa possession et la remettre
au contrble d'arrivée.L'original sera envoyé ŕ I'organisateur.

Dieses Nennungsformular muss in 2 Exemplaren ausgefüllt
und der für den Fahrer zuständigen FMN zugestellt werden,
welche die Eintragsnummer des Fahrers einsetzt. Die FMN
sendet das Kopieexemplar dem Fahrer züröck. Jeder Fahrer
hat in Besitz dieses Formulars zu sein, das er an der
Zielkontrolle abgibt, urn gewertet zu werden. Die FMN wind
das Originalexemplar dem Veranstalter senden.

Stamp and signature of the participants FMN certifying
accuracy of information herein.

Cachet et signature des participants FMN certifiant
l'exactitude des informations cidessus.

Bestätigung der FMN, dass der Teilnehmer die
Voraussetzungen erfüllt hat Stempel and Unterschift.

Date of birth - Date de Naissance - Geburtsdatum

dd.mm.yyyy.

Passengers - Passagers - Beifahrer

Surname/ Name - Prénom/ Nom - Nachname/ Vorname

Surname/ Name - Prénom/ Nom - Nachname/ Vorname

Surname/ Name - Prénom/ Nom - Nachname/ Vorname

Date of birth - Date de Naissance - Geburtsdatum

dd.mm.yyyy.

Date of birth - Date de Naissance - Geburtsdatum

dd.mm.yyyy.

Rider's surname/ name - Prenom/ nom du conducteur - Nachname/ Vomame des Fahrers

Tel. No in case of emergency

Rider's correct address - Adresse exacte du conducteur - Genaue Adresse des Fahrers

Member of Moto Club (state name and adress) - Membre du Moto Club (citez le nom et adresse
du club) - Mitglied des Clubs (ortlich)mit genauer Anschrift des Clubs

FIM Meritum

Yes - Oui - Ja

No - Non - Nein

E-mail

KM

M

M

M

M

F

F

F

F

Date of birth - Date de Naissance - Geburtsdatum

dd.mm.yyyy.

Motor car
Voiture
Auto

Sidecar
Side-car
Motorrad mit Seitenwagen

Scooter
Scooter
Roller

Motor assisted bicycle
Véiomoteur
Motofahrad

Appartments


